
výtiskč. l|,

Kupní smlouva
Číslo smlouvy kupujícího: S73/19

Číslo smlouvy prodávajícího:

Kupující: VOP CZ, s. p.
se sídlem Dukelská 102, 742 42 Šenov u Nového jičína

lČ: 00000493, DIČ: CZ00000493

zapsaný v OR vedeném Krajským soudem v Ostravě, sp. zn. AXlV 150
zastoupen Ing. Markem Špokem, Ph.D., ředitelem podniku a

Bankovní spojeni: Komerční banka, a.s. číslo účtu: 63906811/0100.

dále jen ,,kupující"

a

prodávající: B.O.l.S. - filtry, spol. s r. o.

se sídlem: Staňkova 103/18, 602 00 Brno

spisová značka C 4385 vedená u Krajského soudu v Brně

IČO: 44962592, DIČ: CZ44962592

Bankovní spojeni: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a. s.

číslo účtu: 2110851139/2700

dále jen ,,prodáva/ic/"

uzavírají podle ustanoveni § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník ve znění
pozdějších předpisů, tuto kupní smlouvu (dále jen ,,smlouva"):

Preambule

Tato smlouva se uzavírá za účelem splněni závazku VOP CZ, s.p., jako prodávajícího, vůči
České republice - Ministerstvu obrany (dále také jako MO nebo konečný uživatel), jako
kupujícímu, spočívajícím v povinnosti VOP CZ, s.p. dodat MO 10 kusů cisternových
automobilů T 815-7-PPT-6 4x4 dle uzavřené Kupní smlouvy č. 185410162. prodávající
podpisem této smlouvy bere na vědomi, že konečným uživatelem předmětu této smlouvy (tj.
podvozků či vozidel) je Česká republika - Ministerstvo obrany.
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Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je závazek prodávajícího dodat a instalovat kupujícímu 10 kusů
mobilních maskovacích souprav MM-BF-CAP-6/M1 pro vozidla CAP-6/M1, které jsou
tvořeny podvozkem s kabinou a nástavbou (dále také jen ,,vozidlo") v provedeni
,,Maskovací vzor AČR lesní" včetně vhodných obalů pro umístění soupravy po
demontáži, schválených pro provoz na pozemních komunikacích v České republice a
státech Evropské unie, s technickými parametry a ve výbavě uvedenými dle požadavků
specifikovaných v této smlouvě (dále jen ,maskovací souprava" nebo ,,souprava"),
jakož i poskytnout kupujícímu další související plnění, a to v rozsahu a za podmínek
touto smlouvou stanovených. Kupující se zavazuje maskovací soupravy řádně převzít
a zaplatit za ně, jakož i za ostatní dle této smlouvy řádně poskytnutá plnění,
dohodnutou kupní cenu.

2 Bližší specifikace a technické parametry maskovacích souprav jsou stanoveny
v technických podmínkách ,,Technické podmínky pro výrobu Mobilní maskovací
souprava MM-BF-CAP-6/M1, č. TP-2552G-21-16,,. Prodávající podpisem této smlouvy
výslovně prohlašuje, že předmětné technické podmínky má v dispozici. Dodávané
maskovací soupravy musí být nové a nepoužívané.

3 Předmětem smlouvy je i závazek prodávajícího spočívajici v instalaci 10 kusů
mobilních maskovacích souprav na vozidla,

4 Součásti závazku prodávajícího dle této smlouvy je seznámeni kupujícím určených
osob (max. 5 osob) s maskovací soupravou MM-BF-CAP-6/M1 v rozsahu nezbytném
pro její řádnou instalaci, ovládáni, ošetřováni a v souladu s dodaným technickým
vybavením a technickou dokumentaci i řešeni běžných oprav.

5. Současně se soupravou musí být kupujícímu prodávajícím předány doklady nezbytné
k nabyti vlastnického práva, včetně návodů k použiti v českém jazyce, katalogu
veškerých náhradních dílů, potvrzení o provedeni SOJ v souladu s ČI. 11. této smlouvy,
případně další doklady nezbytné k řádnému užíváni nabývaných souprav.

ll.
Dodací podmínky

l) Soupravy prodávající dodá kupujícímu na adresu VOP CZ, s p., lokalita Šenov, Dukelská
102, 742 42 Šenov u Nového Jičína, případně po vzájemné dohodě obou smluvních stran
na jiné místo, a to v terminech
a) 1. fáze: 1.,2. a 3. souprava nejpozději do ... ... ..... 30. května 2019
b) 2. fáze: 4., 5. a 6. souprava nejpozději do ... .. .., .. 10. října 2019
C) 3. fáze: 7., 8., 9, a 10. souprava nejpozději do...... 10. října 2019.

Při předáni bude kupujícím podepsán Dodací list (protokol o předáni a převzetí). Dodací
list vystaví prodávající. Spolu se soupravami budou dodány i potřebné doklady.

2) prodávající provede instalaci souprav na vozidla do 7 dnů ode dne doručeni výzvy
kupujícího k instalaci maskovacích souprav. Předpokládané termíny instalaci:
a) 1. fáze: 1.,2. a 3. souprava 1. až 14. června 2019
b) 2. fáze: 4., 5. a 6. souprava 1. až 31. ledna 2020
c) 3. fáze: 7., 8., 9. a 10. souprava do. 1. až 28 února 2020.

3) Prodávající seznámí max. 5 osob určených kupujícím se soupravou v rozsahu nezbytném
pro její řádné ovládáni, instalaci a ošetřováni. Termín bude upřesněn s prodávajícím
v rámci instalace v 1. fázi instalaci maskovacích souprav.
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4) Smluvní strany se dohodly, že na soupravy bude uplatněno státní ověřováni jakosti (dále
jen ,,SOJ") ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci
a státním ověřováni jakosti výrobků a služeb určených k zajištěni obrany státu a o změně
živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon č. 309/2000 Sb.")
s tím, že:
prodávající zajisti výrobu souprav, včetně subdodávek tak, aby bylo možné zabezpečit
SOJ ve státech stanovených v příloze č. 2 smlouvy ,,Seznam států, kde je možné
zabezpečit SOJ". Případné přesunuti výroby mimo stanovený okruh států bude
považováno za zmařeni provedeni SOJ.

5) SOJ bude provedeno v rozsahu konečné kontroly a to v souladu s podmínkami uvedených
v příloze č. 2, část ,,Požadavky na zabezpečeni státního ověřováni jakosti" smlouvy.
Provedeni SOJ nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady na maskovacích
soupravách vozidel a za případnou škodu vzniklou kupujícímu.

6) Prodávající je povinen oznámit Úřadu pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní
ověřování jakosti (dále též jen ,,Úřad") nejméně 5 pracovních dnů předem termín zahájeni
v'rob a ste'n 'm z úsobem ři ravenost ke konečné kontrole a to písemně na email:

7) Pokud prodávající zmaří provedeni SOJ nesplněním svých závazků uvedených ve
smlouvě, má kupující právo odstoupit od této smlouvy, požadovat na prodávajícím smluvní
pokutu a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti s plněním
předmětu smlouvy.

8) Prodávající vyrozumí kupujícího o zamýšleném předání souprav nejméně 3 dny předem,
s uvedením data předání, aby byl kupující schopen poskytnout mu potřebnou součinnost.

9) Kupující se zavazuje převzít pouze soupravy vyrobené v souladu s touto smlouvou a
spRiujicI veškeré požadavky uvedené v této smlouvě včetně příslušné dokumentace.

10) Školeni pracovníků kupujícího dle ČI. l, odstavec 4 smlouvy, se uskutečni současně
s instalaci mobilní maskovací soupravy, pokud nebude smluvními stranami dohodnuto
jinak.

11) O předáni a převzetí souprav bude pořízen předávací protokol, datovaný a podepsaný
oprávněnými zástupci obou smluvních stran. V rámci instalace mobilní maskovací
soupravy, jehož součásti bude i proškolení pracovníků kupujícího, bude proveden zápis,
který bude datovaný a podepsaný zástupcem prodávajícího a školenými pracovníky
kupujícího.

Kupní cena

1. Celková kupní cena za jeden kus maskovací sou rav vč n" in l ce a veškerých
dalších plněni uvedených v této smlouvě činí (dále jen ,,kupní
cena"), tj. za 10 ks maskovacích souprav celkem

2 Ke Kupní ceně bude připočítána daň z přidané hodnoty ve výši dle platných právních
předpisů.

3. Kupní cena je konečná - nejvýše přípustná. V kupní ceně jsou zahrnuta veškerá plněni
nutných k řádnému splněni všech závazků prodávajícího dle této smlouvy, včetně
veškerých nutných nákladů s tím spojených (zejména souprav a vhodných obalů pro
umístěni soupravy po demontáži s příslušnou výbavou, veškerá dokumentace k
soupravám, návod k manipulaci, katalog NO, seznámeni zástupců kupujícího
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s manipulaci se soupravou, apod.). Prodávající není oprávněn účtovat žádné další částky
v souvislosti s plněním této smlouvy.

lV.

Platební ujednáni

1. Kupní cenu za soupravu kupující uhradí prodávajícímu na základě daňového dokladu
(faktury), řádně vystaveného prodávajícím.

2. Splatnost kupní ceny za každou soupravu byla smluvními stranami dohodnuta takto
a. splatnost části kupní ceny ve výši 45 dnů ode dne dodáni

soupravy včetně příslušné dokumentace prodávajícím kupujícímu;
b. splatnost části kupní ceny ve výši 45 dnů ode dne instalace

soupravy prodávajícím na vozidlo

3. prodávající fakturu vystaví po řádném dodání mobdni maskovací soupravy a podpisu
Dodacího listu (protokol o předáni a převzetí) kupujícím na stanoveném místě plněni.

4 Faktura musí obsahovat náležitosti stanovené zákonem č. 235/2004 Sb., o dani
z přidané hodnoty ve znění pozdějších předpisů.

5. V případě, že faktura nebude odpovídat stanoveným požadavkům, je kupující oprávněn
zaslat ji ve lhůtě splatnosti zpět prodávajícímu k doplněni, aniž by se tak dostal do
prodlení s platbou; lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručeni
náležitě doplněného či opraveného dokladu kupujícímu.

6. Úhrada kupní ceny bude provedena bezhotovostně v české měně prostřednictvím výše
uvedených bankovních účtů. Za den uskutečněni zdanitelného plněni je považován
den podpisu předávacího protokolu oběma smluvními stranami.

7. Faktura se považuje za včas uhrazenou, pokud je fakturovaná částka nejpozději v den
splatnosti připsána ve prospěch účtu prodávajícího.

8. Kupující nebude poskytovat prodávajícímu zálohy.

V.
Záruka

Prodávající poskytuje na dodané soupravy záruku za jakost, kompletnost a technické
parametry dle TP-2552G-21-16. prodávající poskytuje na dodané soupravy záruku za
jakost v délce 36 měsíců od data dodáni dokončeného vozidla konečnému uživateli, tj.
Ministerstvu obrany ČR, maximálně však 42 měsíců ode dne dodáni soupravy
kupujícímu.

VI.

Uplatněni práv z vad - reklamace v záruční době

1. Oznamovat vady a uplatňovat práva z odpovědnosti za ně (reklamace) bude kupující u
prodávajícího písemně. Písemná forma je zachována rovněž při použiti elektronické
pošty (e-mailu) prostřednictvím uvedených kontaktů.

2. Prodávající se zavazuje vyřídit reklamaci a odstranit vady nejpozději do 30 pracovních
dnů od uplatnění práva z odpovědnosti za vady kupujícím, pokud se smluvní strany
písemně nedohodnou jinak.
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3. V případech, kdy prodávající odpovídá za vady, je povinen nahradit kupujícímu veškeré
náklady, jež kupující účelně vynaložil v souvislosti s uplatněním práva z odpovědnosti za
vady a odstraňováním vady. Tuto náhradu poskytne prodávající na výše uvedený
bankovní účet kupujícího, a to na základě kupujícím řádně vystaveného daňového
dokladu (faktury), doručeného prodávajícímu, se splatnosti 21 dnů ode dne doručeni. V
případě, že faktura nebude mít odpovidajici náležitosti, je prodávající oprávněn zaslat ji
ve lhůtě splatnosti zpět kupujícímu k doplněni, aniž se tak dostane do prodlení s platbou;
lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručeni náležitě doplněného či
opraveného dokladu kupujícímu.

4. Doba od uplatněni práva z odpovědnosti za vady až do doby, kdy kupující po odstraněni
vady byl povinen soupravu převzít, se do záruční doby nepočítá.

VIl.

Servis v záruční době

1. Servis a údržba soupravy v záruční době bude prováděna ve společnosti B.O.l.S. -
FILTRY, spol. s r.o., Pražská 3, Blansko 678 01 po přistaveni vozidla kupujícím či
konečným uživatelem.

2. Servis bude kupujícím u prodávajiciho objednáván telefonicky či při použiti elektronické
pošty s následným písemným potvrzením, a to nejpozději do 48 hodin ode dne
objednávky; do této lhůty se nezapočítávají dny pracovního klidu. Písemná forma je
zachována rovněž při použiti elektronické pošty (e-mailu).

3. prodávající se zavazuje sjednat s kupujícím termín provedeni servisu do 3 pracovních
dnů ode dne doručeni písemného potvrzeni dle předchozího odstavce.

4. Odpovídajíci servis bude proveden nejpozději do 3 týdnů ode dne doručeni písemného
potvrzeni dle odst. 2 prodávajícímu, pokud se smluvní strany písemně nedohodnou na
jiném termínu.

VIII.

Podmínky servisních a opravárenských služeb

1. Servisní a opravárenské služby (mimo záručního servisu a oprav) se poskytuji na
základě jednotlivých dílčích smluv.

2. Ceny náhradních dílů, servisních a opravárenských služeb poskytovaných prodávajícím
a hrazené kupujícím nesmí překročit ceny obvyklé.

3. Veškeré náhradní díly dodávané k soupravě prodávajícím anebo jím v těchto
soupravách použité při prováděni servisních či opravárenských prací musí být nové a
originální, pokud se smluvní strany písemně nedohodnou jinak.

4. Servis a opravárenské služby prodávající zajišt'uje a provádí ve společnosti
B.O.l.S. - FILTRY, spol. s r.o., Pražská 3, 678 01 Blansko,

5 Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu náhradní díly a zajišt'ovat údržbu, modernizaci
nebo úpravy souprav po dobu 30 let ode dne uplynutí záruční doby, a to na trhu ČR a
za ceny v místě a čase obvyklé. Pro případ, že prodávající nebude plnit závazek
uvedený v předchozí větě, je kupující oprávněn zajistit si plněni předmětného závazku
sám, nebo u třetí osoby.
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IX.

Smluvní pokuty a úrok z prodlení

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním či instalaci souprav kupujícímu
ve stanoveném terminu a místě plnění, se prodávající zavazuje zaplatit kupujícímu
smluvní pokutu ve výši z kupní ceny takové soupravy bez DPH, a to za každý i
započatý den prodlení, maximálně však ve výši odpovídající kupní ceně soupravy.

2. V případě, že se prodávající dostane do prodlení s odstraněním vady soupravy dle ČI. VI
odst. 2 této smlouvy, se prodávající zavazuje zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši

za každý takový jednotlivý případ. Současně je prodávající povinen vyměnit
neoriginální díl za originální na své náklady.

3. V případě, že nedojde k řádnému a úplnému poskytnuti servisních služeb dle článku VIl
a VIII této smlouvy, zavazuje se prodávající zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši

ceny nedodaných služeb. Za cenu služby se považuje cena, kterou kupující
zaplatí za náhradní plněni třetí osobě.

4. Prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši odmítne-li nebo
zmaří provedeni SOJ podle ČI. ||. smlouvy. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu
vzniká kupujícímu dnem vzniku této skutečnosti.

5. Úhradou smluvní pokuty není omezeno ani jinak dotčeno právo na náhradu škody vzniklé
v příčinné souvislosti s porušením povinnosti, na kterou se smluvní pokuta vztahuje.

6. Smluvní pokuty mohou být kombinovány (tzn., že uplatněni jedné smluvní pokuty
nevylučuje souběžné uplatnění jakékoliv jiné smluvní pokuty).

7. Úhradu smluvní pokuty provede prodávající na účet kupujícího uvedený v záhlaví této
smlouvy, a to na základě kupujícím řádně vystaveného daňového dokladu (faktury),
doručeného prodávajícímu, se splatnosti 21 dnů ode dne doručeni. K faktuře musí být
přiloženo oznámeni o uplatněni smluvní pokuty obsahující popis a časové určeni
události, která v souladu se smlouvou zakládá právo kupujícího smluvní pokutu
požadovat. V případě, že faktura nebude mít odpovídajíci náležitosti, je prodávající
oprávněn zaslat ji ve lhůtě splatnosti zpět kupujícímu k doplnění, aniž se tak dostane do
prodlení s platbou; lhůta splatnosti počíná běžet znovu od opětovného doručeni náležitě
doplněného či opraveného dokladu prodávajícímu.

8. V případě prodlení kupujícího se zaplacením řádně fakturované částky ve stanovené
době splatnosti se zavazuje kupující zaplatit prodávajícímu úrok z prodlení ve výši

z fakturované částky za každý započatý den prodlení až do řádného zaplaceni.

9. Prodávající není povinen platit smluvní pokutu v případě, že porušeni jeho povinnosti
bylo způsobeno okolnostmi vylučujicimi odpovědnost ve smyslu § 2913 občanského
zákoníku.

X.

Odstoupeni od smlouvy

1. Kupující i prodávající jsou oprávněni od této smlouvy odstoupit v případech a za
podmínek stanovených občanským zákoníkem, nebo touto smlouvou.

2. Kupující je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, pokud je prodávající
v prodlení s předáním soupravy kupujícímu déle než 30 dni, tímto není dotčeno právo na
zaplacení smluvní pokuty.

3. Prodávající je oprávněn odstoupit od této smlouvy rovněž v případě, pokud je kupující
v prodlení s úhradou kupní ceny nebo její části nebo jiného peněžního závazku
prodávajícímu déle než 30 dni.
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4. Prodávající je oprávněn odstoupit od této smlouvy v případě, že kupující nepřevezme
řádně dodané soupravy, a to ani v náhradním terminu.

5. V případě odstoupeni od této smlouvy jsou smluvní strany povinny vypořádat své
vzájemné závazky a pohledávky vyp|ývajÍcÍ z této smlouvy do 30 dnů od právních účinků
odstoupeni.

XI.

Komunikace mezi smluvními stranami

1. Zprávy zasílané e-mailem budou adresovány na kontaktní údaje oprávněných osob
smluvních stran.

2. Ostatní písemná korespondence bude zasílána na adresu sídla smluvních stran.
3. O změnách oprávněných osob nebo jejich kontaktních údajů a změnách bankovního

spojení se smluvní strany bez zbytečného odkladu písemně informují. Změna
oprávněných osob nebo jejich kontaktních údajů není považována za změnu smlouvy.

4. Kontaktními osobami pro účely plnění dle této Smlouvy jsou:

Na straně prodávajícího:
Jméno a příjmení
Funkce:
Tel./fax:
Mobil:
E-mail:

Na straně KupujícIho:
Jméno a příjmení:
Funkce:
Tel./fax:
Mobil:
E-mail:

XII.
Ostatní ujednáni

1. Prodávající je povinen mít sjednáno pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou
dodavatelem (prodávajícím) třetí osobě (zejména kupujícímu) ve
celou dobu platnosti této smlouvy. Platnou a účinnou pojistnou smlouvu je prodávající
povinen kdykoliv v průběhu platnosti smlouvy kupujícímu předložit k nahlédnuti,
případně mu umožnit opatřit si její kopii. Platná a účinná pojistná smlouva musí po celou
dobu platnosti této smlouvy splňovat podmínky definované kupujícím jako zadavatelem
shora definované veřejné zakázky v zadávací dokumentaci.

2. Smluvní strany jsou povinny dodržovat při uskutečňováni této smlouvy veškeré platné
právní a technické normy a předpisy.

3. Tato smlouva nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami.

4. Veškerá práva a povinnosti vyplývající ze smlouvy se řidl právním řádem České
republiky. Neřešené vztahy se řídí platným právem České republiky, především
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příslušnými ustanoveními občanského zákoníku v platném znění, zejména ustanoveními
§ 2079 a násl.

5. V případě rozporu mezi touto smlouvou a jejími přílohami mají přednost ustanoveni
smlouvy.

6. Tato smlouva nabývá účinnosti uveřejněním v registru smluv.
7. Spory, které mohou vzniknout z této smlouvy nebo v souvislosti s ni, mezi smluvními

stranami budou řešeny především vzájemnou dohodou. V případě, že k dohodě
nedojde, budou řešeny na základě návrhu jedné ze smluvních stran Okresním soudem
v Ostravě.

8. Jakákoliv změna smlouvy musí mít písemnou formu a musí být podepsána osobami
oprávněnými jednat za prodávajícího a kupujícího nebo osobami jimi zmocněnými.
Změny smlouvy se sjednávají výlučně jako dodatek ke smlouvě s číselným označením
podle pořadového čísla příslušné změny smlouvy.
V

9. žádná ze stran nemůže bez souhlasu druhé strany postoupit svá práva a povinnosti
plynoucí z této smlouvy, ani smlouvu jako takovou třetí osobě.

10. Tato smlouva se vyhotovuje ve čtyřech stejnopisech, z nichž kupující obdrží 3 výtisky,
prodávající 1.

11. Na důkaz toho, že tato smlouva byla sepsána podle pravé a svobodné vůle obou
smluvních stran, připojují k ni smluvní strany své podpisy.

12. Nedílnou součásti smlouvy je:
Příloha Č.1: Kalkulace konečné ceny za soupravy

Příloha Č.2: Požadavky na zabezpečení státního ověřováni jakosti

Příloha Č.3: Základní povinnosti osob vstupujicich/vystupujÍcÍch do areálu podniku VOP
CZ, s.p.

Příloha Č.4: výpis z databáze Patentů a Užitných vzorů

Příloha Č.5: Čestné prohlášeni o výhradním dodavateli

d

,
,f"/ --"A~"4

V Šenově u Nového Jičína dne C"94" 5 V Blansku dne c"" " "' " · '"
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Příloha č. 1 KS S73/19

m~'"va B.OJ. S. - FILTRY, spol. S r. O.
' (()' k: Zapsáno u KS v Brně, oddíl C, v/oZka 4385

. l, ! /C' 44 96 25 92, DIČ CZ44962592l

Kancelář. Provoz:
Staňkova 103/18, 602 00 Bmo Pražská 3, 678 01 Blansko
Czech Re ub/lc Czech Republ/c

FILTRY "'°""Fax.'
E-mail. URL httpj4vww.bois-ňhy.cz

Vaše značka: Naše značka: HF3/2018

Přjjemce: vop CZ, s.p. Vyřizuje:

Komu: Telefon:

Fax: Datum:

Věc: Nabídka Mobilních maskovacích Počet stran: 2 strany

souprav MM-BF-CAP-6/M1

Vážený pane inženýre,

na základě Vaší poptávky Vám předkládáme následující nabídku na dodávku Mobilních maskovacích
souprav MM-BF-CAP-6/M1. Níže uvedené ceny vychází ze skutečných nákladů spojených s realizaci
Mobilních maskovacích souprav MM-BF-CAP-6/M1 v roce 2016/17.

l. Předmětem nabídlq

- lOx Mobilní maskovací souprava MM-BF-CAP-6/M1, v barevném provedení lesní. dle Technických
podmínek TP-2552G-21-16,

- lOx Instalace Mobilní maskovací soupravy MM-BF-CAP-6/M1.

2. Dodací podmínkY a ceny

Uvedené ceny jsou v dodacích podmínkách DAP Šenov u Nového Jičína, podle INCOTERMS 2010.

Instalace Mobilní maskovací soupravy MM-BF-CAP-6/M ] pracovníky společnosti
B.O.l.S. - FILTRY, spol. s r.o. ve společnosti VOP CZ, s.p. v Šenově u Nového Jičína.

Položka Počet cena lsoupravy cena celkem bez
souprav bez DPH DPH

Mobilní maskovací souprava MM-BF-CAP-6/M1,
barevné provedení lesní 10

Instalace Mobilní maskovací soupravy
MM-BF-CAP-6/MI 10

k '- __

"'ÉNUJ GvAOBP
AS0ClACEOBRAN1Ú0A&íPftŇOSN0MMNUČR ,
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3. Dodací lhůty
0

10 x Mobilní maskovací souprava MM-BF-CAP-6/M1 do 9 měsíců od data objednáni, případně dle
dohody.

4. Platební podmínky

Dle dohody

5. ZárukV
Ručíme za jakost, kompletnost a technické parametry dle TP- 2552G-21-16.

6. Platnost nabídky
Tato nabídka má stanovenou platnost do 3 1.12.2018.

7. Ostatní doplňující údaje

Vzhledem k charakteru výrobku je nutnou podmínkou k realizaci obchodního případu potvrzeni ko-
. nečného uživatele.

8. Bankovní spo jení
UniCredit Bank 2110851139/2700

9. Osoba oprávněná k podepsání smlouvy
Jednatel:

Těšíme se na další spolupráci.

S pozdravem

, ěAOBP
P

ABY



Příloha Č. 2 KS S73/19

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti

l. Rozsah státního ověřování jakosti

1. Smluvní strany se dohodly, že při plněni této smlouvy se na základě rozhodnutí Úřadu v
rozsahu a za podmínek stanovených touto smlouvou uplatní státní ověřování jakosti vc smyslu
zákona č. 309/2000 Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti
výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen ..zákon č. 309/2000 Sb.").

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu § 19
odst. 2 zákona požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán (Govemment Quality
Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen ,,zahraniční úřad"). V takovém
případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se zahraničním výrobcem a dokumentaci
výrobku.

3. Státní ověřování jakosti provede:
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u prodávajícího, který výrobek vyrábí

na území České republiky,
b) zástupce zahraničního úřadu - u dodavatele, který výrobek vyrábí v zahraničí.

4. Státní ověřováni jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady výrobku.

5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční konečná kontrola podle § 27 - 29 zákona
Č. 309/2000 Sb.

6. Prodávající je povinen Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu umožnit provést konečnou
kontrolu podle ČOS 051673, l. vydání, Požadavky NATO na ověřování jakosti při
výstupní kontrole a zkoušení - AQAP 213 1(C) NATO Quality Assurance Requirements
For Final lnspection And Test.

7. Prodávqjíci se zavazuje smluvně sjednat se poddodavateli podmínky pro státní ověřování
jakosti, jaké jsou uvedeny v této smlouvě.

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti

8. Na základě rozhodnutí zástupce Úřadu, prodávající předloží zástupci Úřadu, resp.
zahraničnímu úřadu seznam poddodavatelů a jimi realizovaných poddodávek a ten určí, u
kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování
jakosti u stanovených poddodavatelů prodávající předá zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu
úřadu příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně po jeiich uzavření.

9. Na základě rozhodnutí zástupce Úřadu, prodávající před zahájenín] plnění smlouvy
vypracuje plán kvality na výrobek podle ČOS 051648, 3. vydání, Požadavky NATO na plány
kvality - AQAP-2105, Ed. 2 NA TO Requiremenis For Deliverab/e Quality P/ans. Plán kvality
předloží prodávající zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu k posouzení a doplnění.
Případné připomínky zástupce Úřadu, které se vztahuji k jeho činnosti, prodávající zapracuje
do tohoto plánu.



10. Prodávající na žádost Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu:
a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti zástupce
Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu, které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro
vnitřní, městskou a meziměstskou sít' apod.:
b) zajisti parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu

v místě výkonu jeho činnosti;

C) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. kontrolní
místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem a v
odůvodněných případech i v mimopracovní době.

11. Prodávající umožní zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu přistup ke schválenému
a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované zrněny.

12. Dodavatel vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se
státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích.

13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobky ke konečné kontrole zástupci
Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými
průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a smlouvy.

14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu, resp. zahraničnímu
úřadu všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na výrobku a že kupující zmocnil
Úřad. resp. zahraniční úřad k vyřizování žádostí prodávajícího o povoleni odchylky, výjimky a
změny na výrobku v tomto rozsahu:

Úřad. resp. příslušný zahraniční úřad žádost
Předloží-li dodavatel žádost: pouze vezme na posoudí a posoudí a

vědomi vyjádří se k ní rozhodne o ní

odchylky X

Skupina A yýjimky x

změny X

odchylky X

Skupina B výjimky x

změny X ---

Poznámky: l. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické
parametry výrobku nebo služby, jeho instalaci, uvedeni do provozu, údržbu, opravy, životnost,
spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu.

2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B.
3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona.

15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate ofConformity na jednotlivé výrobky,
které potvrdí zahraniční úřad.

16. Výrobce umožní Úřadu, resp. zahraničnímu úřadu účast na řešení reklamace, bude-li
vůči němu uplatněna.



Seznam států, kde je možné zabezpečit SOJ

Belgie
Bulharsko
Dánsko
Estonsko
Finsko
Francie
Chorvatsko
Itálie
Izrael
Kanada
Korejská republika
Kypr
Litva
Lucembursko
Maďarsko
Německo
Nizozemsko
Norsko
Polsko
Portugalsko
Rakousko
Rumunsko
Řecko

Slovensko
Slovinsko
Španělsko

Spojené státy americké
Švédsko

Turecko
Velká Británie





Příloha č. 3 KS S73/19

Základní povinnosti osob vstupujících/vjÍždějÍcÍch do areálu podniku
VOP CZ, s. p.

1 Definice základních pojmů

1.1 Externí pracovník
je osoba či zaměstnanec společnosti, která se nachází s podnikem VOP CZ, s p. ve smluvním vztahu,
na jehož základě provádí tato společnost plněni pro podnik VOP CZ, s. p., jakožto zpracovatel,
resp. dodavatel při dodávce dílů na základě smlouvy (dále jen ,,dodavatel').

1.2 Obeznámená osoba
Osoba zajištěná dodavatelem, jenž je pověřená zprostředkováním vstupu a komunikaci s ostrahou
u osob nehovořících českým ani slovenským jazykem. Obeznámená osoba musí hovořit českým
nebo slovenským jazykem. Tato osoba musí být předem podrobně obeznámena s náplni činnosti,
kterou má v podniku externí pracovník vykonávat a o těchto skutečnostech podat ostraze při vstupu
relevantní informace, a to minimálně v rozsahu průvodního listu.

1.3 Pracovní činnost
jedná se o jakoukoli činnost zaměstnanců dodavatelských firem, která je předmětem pracovně-
právních a obchodně-právních vztahů mezi VOP CZ, s. p. a třetími stranami. Tato práce je prováděna
v areálech VOP CZ, s. p. Pracovní činnosti je míněno l řízeni osobního či nákladního vozidla.

1.4 Prvotní dokumenty
r· Závazná pravidla pro vjezd vozidel externích dopravců a dodavatelů do areálu podniku
> Poučeni pro osobV vstupující do areálu za účelem provádění prací
K Průvodní list s uvedením kam externí pracovnici jedou, za kým jedou, s uvedením důvodu vjezdu

- činnosti, kterou budou v areálu vykonávat, uvedeni tel. kontaktu na kontaktní osobu VOP CZ, s. p.,
jenž je za ně odpovědná V případě dopravců pro koho, kam a co vezou.

2 Základní povinnosti dodavatele

Dodavatel je povinen zajistit, aby jeho zaměstnanci či osoby, které provádí plněni pro objednatele
prostřednictvím dodavatele (popř. jejich zaměstnanci), neovládají-li český nebo slovenský jazyk, byli
vybaveni Průvodním listem, vyhotoveném v českém jazyce. Vedle těchto údajů zde musí být
bezpodmínečně uveden kontakt na obeznámenou osobu.
Dodavatel je zároveň povinen zajistit překlad prvotních dokumentů do jazyka srozumitelnému dopravci.
Za správnost překladu ručí dodavatel. Externí pracovník je poté povinen mít u sebe podepsanou jak
českou verzi, tak příslušnou jazykovou mutaci.

3 Hlavni povinnosti osob vstupujÍcÍch/vjiždějícÍch a pohybujících se v areálech
VOP CZ, s. p.

Dbát pokynů, příkazů a rozhodnuti strážných při průchodu/průjezdu strážnici l při pohybu kdekoliv
v areálu podniku VOP CZ, s. p.

P· Při průchodu/průjezdu strážnici a rovněž kdekoliv v areálu umožnit strážným kontrolu
přenášeného/převáženého hmotného majetku včetně kontroly ručních zavazadel, vozidla a jeho
nákladu. V odůvodněných případech se podrobit osobní prohlídce.

> Nepoškozovat a neznečišt'ovat komunikace ani silniční zařízeni (závory, dopravní značky apod.)
V případě vzniku materiální škody v areálu VOP CZ, s. p. tuto ve výši skutečných nákladů na opravy
uhradit.

> Podrobit se na pokyn strážných při vstupu/vjezdu, opouštěni a kdekoliv v areálu VOP CZ, s. p. a v
kteroukoliv denní dobu, zda nejsou pod vlivem alkoholu nebo jiných návykových látek. S výsledky



kontroly jsou kontrolované osoby seznámeny a mohou se k nim eventuálně vyjádřit. v případě
pozitivního výsledku jsou kontrolované osoby dále povinny odevzdat vstupní doklad a neprodleně
opustit areál VOP CZ, s. p.

> Z důvodů zajištěni bezpečnosti v areálu VOP CZ, s. p., který vzhledem k specifickému prostředí
vyžaduje zvýšené nároky na dodržováni bezpečnosti, důsledně dodržovat ustanoveni zákona
č. 361/2000 Sb., o provozu na pozemních komunikacích, v platném znění, včetně dodržováni
povolené rychlosti, respektováni dopravního značeni a parkováni na vyhrazených místech.

3.1 Osobní ochranné prostředky pro externí zaměstnance

3.1.1 Reflexní vesta
Každý externí pracovník musí používat reflexní vestu libovolné barvy s jasným a čitelným nápisem firmy,
pod kterou v areálu VOP CZ, s. p. provádí pracovní činnost.

3.1.2 Ochranná obuv
Každý externí pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s. p. jako standard ochrannou
obuv standardu ,,S1" a vyšší.

3.1.3 Ochranný oděv
Každý externí pracovník je povinen používat v areálu podniku VOP CZ, s. p. pouze certifikované
ochranné oděvy vhodné pro danou činnost podle vyhodnocených rizik je zakázáno používat kalhoty
se zkrácenými nohavicemi nebo jinak upravované části OOPP.

3.2 Hrubé porušeni pravidel vedoucí k okamžitému vykázáni z prostor VOP CZ, s. p. a zákazu
vstupu/vjezdu do areálu VOP CZ, s.p.

> Výhrůžky nebo agresivní jednání
> Sexuální obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost
> Krádež
> Nepovolený vstup do zakázaných zón
> Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku
> Pozitivní dechová zkouška nebo přechovávání alkoholu v prostorách areálu VOP CZ, s. p
> Odmítnuti, mařeni nebo zmařeni zkoušky na alkohol či jiné návykové látky
> Opakované porušováni základních povinnosti uvedených v tomto dokumentu nebo vyplývajících ze

zákoníku práce
> Nepovolené pořizováni fotografii či videozáznamů

Výhrůžky - především pak slovní útoky na členy ostrahy kvůli výkonu jejich povinnosti.

Agresivní jednání - Za agresivní jednání se mimo jiné považuje úmyslné blokováni prostoru před i za
závorami zabraňujícím pohybu vozidel přes vrátnici VOP CZ, s p., a to jakýmkoliv způsobem.
Agresivním jednáním se rozumí i neuposlechnuti opakované oprávněné výzvy členů ostrahy či jiné
oprávněné osoby.

Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku - za toto jednání se považuje i agresivní,
nebezpečná jízda vozidlem v areálu VOP CZ, s. p., především pokud takovou jízdou dojde k ohroženi
života či zdraví osob nebo majetku.

Opakované porušováni základních povinnosti - jednání konkrétního jedince, mající znaky úmyslného
a soustavného nerespektování základních povinnosti externích pracovníků a pracovníků firem
v pronájmu.

3.3 Zákaz fotografování

Ve všech prostorech společnosti VOP CZ. s. p. je zakázáno pořizovat fotografie či videozáznamy.
V případě přistiženi je osoba povinna na vyzváni fotografie smazat. výjimku Noří fotografováni povolené
v souladu s vnitřními předpisy společnosti VOP CZ, s. p.
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3.4 Mlčenlivost

Dodavatel se zavazuje zachovávat přísnou mlčenlivost o veškerých důvěrných informacích, o kterých
se v průběhu spolupráce s objednatelem dozvi. Za důvěrné informace se ve smyslu tohoto článku
považují veškeré informace, které budou jako takové označeny nebo jsou takového charakteru, že
mohou v případě zveřejněni přivodit kterékoli smluvní straně jakoukoli újmu, bez ohledu na to, zda mají
povahu osobních, obchodních či jiných informací. Dodavatel se zavazuje, že tyto skutečnosti nesdělí
ani nezpřístupni třetí osobě, pro sebe nebo pro jiného nevyužije či nezneužije a tyto bude uchovávat
takovým způsobem, aby se tyto nedostaly do rukou třetí osoby. Tento závazek není časově omezen a
není dotčen případným skončením uzavřené smlouvy. V případě, že dodavatel neoprávněně použije
důvěrnou informaci v rozporu s tímto ustanovením či právními předpisy, je povinen k náhradě škody
z toho vzniklé a je povinen vydat to, oč se obohatil.
Dodavatel souhlasí s tím, že samotný fakt uzavřeni smlouvy s objednatelem není kryt povinnosti
mlčenlivosti a výslovně souhlasí s tím, že objednatel je oprávněn spolupráci s dodavatelem veřejně
deklarovat a dává pro tento účel souhlas ke zveřejnění samotné smlouvy nebo k jejímu poskytnutí,
zejména pak orgánům státní správy.

4 Firmy v pronájmu v areálu podniku VOP CZ, s. p.

Firmy mající pronajaté prostory v areálu podniku VOP CZ, s. p. jsou povinny řídit se vnitřními předpisy
VOP CZ, s. p.

5 Důkazní břemeno

K prokázáni porušeni základních povinnosti VOP CZ, s. p. bude užito následujícich důkazních břemen:

> Fotografie pořízené vnitřním kamerovým systémem podniku VOP CZ, s. p.
> Fotografie pořízené kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s. p
> Písemné upozorněni podané kterýmkoli zaměstnancem VOP CZ, s. p.

K uvedeným důkazním břemenům musí být přiložen stručný popis skutku, znění porušeného
ustanoveni, čas a místo, kde mělo k porušeni dojit. v případě, že bude zjištěno jméno přestupce, bude
rovněž uvedeno, není však podmínkou.
Tato důkazní břemena budou následně předána dodavateli spolu se sankci.

6 Zajištění závazku

Při zjištěni porušeni základních povinnosti bude přistoupeno k uděleni sankce vůči subjektu, který
uvedené povinnosti porušil, a to na základě důkazního břemene, formou srážky z fakturace dle
následujícího:

1. První porušeni - pokuta
2. Druhé porušeni - pokuta a vykázáni zaměstnance z areálu VOP CZ, s. p., následné uděleni zákazu

vstupu tomuto zaměstnanci do prostorů podniku VOP CZ, s. p.
3. Třetí porušeni - pokuta a vypovězeni příslušné obchodní smlouvy mezi VOP CZ a druhou smluvní

stranou

6.1 Sazebník pokut:

> Kouřeni na jiném než k tomu určeném místě: 10.000 KČ;
> Nepoužíváni osobních ochranných pomůcek (reflexní vesta, bezpečnostní obuv, ochranný oděv):

10.000 Kčj
> Přechováváni alkoholu v prostorech VOP CZ, s.p. nebo pozitivní dechová zkouška: 10.000 Kč: I
> Opakované porušováni základních povinností uvedených v tomto dokumentu: 10.000 Kč;j
> Odmítnuti, mařeni nebo zmařeni zkoušky na alkohol či jiné návykové látky: 100.000 Kč;
> Fotografováni: 100.000 KČN
> Šikanování, výhrůžky nebo agresivní jednání: 100.000 Kč: I
> Sexuální obtěžováni nebo rasová či náboženská nesnášenlivost: 100.000 Kč:



> Nepovolený vstup do zakázaných zón: 100.000 Kč:
> Vystavováni sebe nebo svého okolí smrtelnému riziku: 100.000 Kč; I

Sjednáni smluvních pokut se nedotýká práva na náhradu škody způsobené porušením povinnosti
zajištěné smluvní pokutou.

Společnost VOP CZ, s.p. má právo se rozhodnout, zda smluvní pokuty započte na cenu díla nebo
jednotlivé faktury (daňového dokladu), nebo zda bude čerpat z bankovní záruky, nebo zda vystaví
dodavateli samostatný výměr.

7 Závazek dodavatele prokazatelně seznámit další osoby s těmito podmínkami

Dodavatel se zavazuje prokazatelně seznámit s těmito podmínkami všechny osoby podilejici se
prostřednictvím dodavatele na plněni pro společnost VOP CZ, s. p, a písemně je zavázat k jejich
dodržování. Tím není dotčena odpovědnost dodavatele za dodržováni těchto podmínek.

Dne, atZ 2<o"1ý Za dodavatele:
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Příloha Č.5 KS S73/19

l t,' ,Q B.O.l.S. - FILTRY, spol. S r. O.
.' l Zapsáno u KS v Brné, oddíl C, vložka 4385l /C: 44962592, DIČ. CZ44962592

šIdlo. Provoz a korespondenční adresa:

. _ _ Staňkova 103/18. 602 00 Brno Pražská 3, 678 01 BlanskoFILTRY l

V Blansku dne 12. prosince 2018

Věc: Čestné prohlášení o i'ýhradním dodavateli

Čestně prohlašujeme, že společnost B.O.I.S. - FILTRY, spol. s r. o., lČ: 449 62 592, Zapsána

v obchodním rejstříku vedeném u Krajského soudu v Brně, v oddílu C, vložka 4385, sídlo společnosti

Staňkova 103/18, 602 00 Brno, je jediným výrobcem a dodavatel Mobilních maskovacích souprav

zavedených v AČR. Mobilní maskovací soupravy jsou chráněny UŽITNÝM VZOREM

Za společnost B.O.I.S. - FILTRY, spol. s r.o.

GB
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